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KEGYELMES E N G E D E L M É B Ö L . 

Költ Bétsben Májusnak 20-dik napján iyo6-ik 

efztendöben. 

A 
B é t s. 

napnyugoti Gallitziának, a' Fels. Austriai 
Ház Birodalma alá való jövetelének ínne-

Pe> az arra ki-rendelt Cs. K. Commissanus, B. 
M»rgeliek Úr által, a' közelebb múlt ' hónapnak 
2 7-ké n Krakauban nagy pompával tartatott-iel, 
^ I lynek alkalmatosságával, a' Lengye sas tzr-
?*reket mindenünnen le-fzedetvén, azoknak he-

' a ' Cs. K. Tzimerek rakattattanak fel , 
£ f é > k tévén, a' napnyugoti Galhtzianak, a 
f «!s- Austriai Ház Birodalma alá való lett p v e ; 

* e »öl Tzolló pátenseket i s , mellyek l e g e * a 

l^os Tanáts háza kapuja felibe 's annakutánna 
r?"dre más hellyekre is fel-függefztettenek. - az 



alatt pedig , inig a' Te Deum laudamus tartattatött 
volna, söt más alkalmatossággal is , a' Salve adá
sa végett ki-rakottalott 24 ágyuk egynéhány izben 
zenditették-meg a' levegő eget, a' harangok is a' 
városban mindenütt meg-vonattatváu. — Ezen a' 
napon tartatott solennitaj/ alkalmatosságával az 
egefz közönségnek , azt a' közönséges meg-elége-
déssel tellyes örömét lehetett a' fzemiből id néz
ni , hogy a' Fels, Austriai háznak igazságos, ke
gyelmes , és bŐlts> Orfzáglása alá jönie fzerentséje 
lehetett, melly örömét egynéhány rendbeli vivát 
kiáltással is ki-jelentette , estvére kelve pedig a' 
népnek eleje, igen nagy bált tartott, mellyben 
mintegy 2000-nél többen voltának, melly bál ház
ban aZ ö Felsége neve , és képe fényesen illumi-
nalya voltának. — Á ' Krakaui Magistratus, az 
egéfz város ki-vilagosittása végett rendelést té
v é n , minden házok illuminalva voltának, melly
nek alkalmatosságával a' városban illuminalt kü-
lömbkülömbféle gondolatokat lehetett fzemlélni. 
A ' többek között egy hel lyet , a' Hor. III. Könyv. 
XIV-dik Ódájából e' vólt 'ki világosítva, melly is 
közönségesen nagy kedvességet nyert magának: 

Hic dies vere mihi festus, atras 
Eximet curas : ego nec turnultum 
JYec rnori per vim ihetuam, tenente 
Caesaré- terras. 

Vólt Major B. Tauferer a' Frantziákhoz által 
fzökvén, Olafz Orfzágban ellenünk egy fzabad 
sereget vezérelt vala , de ottan a' mieinktől el
fogattatván, ide Bétsbe hozatott vala rabságra* 
ki is véghez vitt gonofz tselekedeteiért, a' mai 
napon, reggeli heted fél' órakor, a' Schottdsok 
kapuja előtt való mezőn, a' salétromos kcmen-
tzékkel által ellenben fel-ásatott akafztó fán, ve-
gezé el a' maga életét. 

Hadi Történetek. 
A' Frantziák Olafz Orfzágban fekvő táborok

nak, egy jó darab időtől fogva való meg-erösse-



'déseí, és a* Turini Udvarnak, az ellenséggel im
már tudva lévő meg-egyezése, a' Cs. K. tábor 
commandirozó Generáljának, a' Maj. 10-kén For-
migár.óböl küldetett túdósittása fzerént, arra adtá
nak alkalmatosságot, hogy • az Olafz Orfzágban 
imitt amott fekvő trupjait magához öfzve húz
ván, azok által Olafz Orfzágnák bátorságban való 
meg-maradhatását á' mennyiben lehet ki eszkö
zölhesse. — A ' PiátzintZa mellett Geo: Liptay 
alatt fekvő truppok, és AZ ellenség közöt t Maj. 
7-kén tartatott, tsatában , a' mi -vitézeink jó ma
gok viseleteik által , az ellenség nemtsak hátrálni, 
Hanem a' felett Godognot is nagy kárával öda 
hagyni kénfzerittetett, egy rakás fogoljaikon kí
vül 6 ágyúit is a' mi vitézeink el-vévén töllek; 
de minthogy az ellenség tsak hamar az utánn, 
nagy fzámból álló truppokat nyert a' mag^a sege
delmére , mellyekkel könnyen elé nyomulhatott 
volna, a' mi commandirozó Generálunk, Pizzig-
hettone, Casal Maggiore, és Cremónai pöfztok-
nak bátorságban való , meg-maradhatások iránt 
jzükséges rendeléseket 'tett, hogy a' környülál
lásokhoz képest, az ellenség táborának további 
m°zgásait ízemmel tartván, magát óllyan állö-
patba helyheztethesse, hogy a' Mántuai erős
i g * az ellenség ellen elegedendöképpen legyed, 
be-fedezve. 

-Az Olafz Orfzágban fekvő Cs. K. tábornak 
meg-erössittésere ki-rendelt, éŝ  útnak indult trup-
P°k közül, egy ofztály már meg-érkezett, 'a' töb-' 
D e k is az oda való meg-érkezéseket naponként 
m i nd inkább közelittik. 

Nagy Britannia. 

. A' Londoni Apr. sorién leölt levelekből íizt 
f o s s u k , hogy azon tudÖsittá>aik, mellyeket Spa* 

Orfzágból vettenek, azt hirdetnek, hogy^a 
fanyolok, Frantziák, Hollandusok, ^Törökökkel, 
e s a z éjfzaki Hatalmasságokkal valamelly alliantz-

S g . 
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ra léptének vo lna , de azon liirnek tökéletes hi
telt adni még nem lehet. 

Az Algiriaiak, az Anglusoknak azért izentes-
nek hadat, mivel Admiral Waldegrave , Nemesis 
nevezetű fregattát, és a' Frantziáknak más két 
hajóikat, az Ő ki-kötö hellyeikben el-vették. 

A' Frantzia revolutiorólismeretes Alexander 
Lametk, a' Portiandi Hertzegtöl ollyan rendelést 
vet t , hogy Anglia határait azonnal el hagyja. 

Az Anglusok Garnisonja a' Jó-remenység Fo
kánál 4000 emberekből álló , holott két hadakozó 
hajói is vágynak. — A z Anglusok nem régiben 
sok pénzre tettének fzert. — A ' Gibraltári Gene
rál RainsfondLondonban vagyon, a' nap nyugoti 
Indiáról pedig, Generál Williamson érkezett meg 
oda. — 

A' Londoni tudósításokból olvassuk'azt is, 
hogy a' Pellew Kapitány hajói közül , a'Frantziák
nak la Firginie nevezetű fzép, lg és 19 fontos 44 
ágyukkal meg-rakott hajója, mellyen 340 emberek 
voltának, és a' mellyet Kapitány Bergert com-
mandirozott, mintegy 2 órákig tartott kemény 
ütközet utánn , a' mellyben a' Frantzia Kapitány 
magát derekasint visel te , az Anglustól el-vétetett. 
A ' benne el-esettek fzáma 15, a'meg-sebessittette-
ke pedig 27-re megyén. — Az Angliai hajókon 
egy ember se esett el. — A ' Londoni túdósittás-
ból olvassuk azt i s , hogy a' Frantziáknak gabo
nával , és lifztel meg-terhelt hajói közül hatot, es 
ezeken kivül egy 22 ágyúval meg-erőssitett la Ro-
buste nevezetű hajójokat, mellyek Brestiából nap 
kelet felé igyekeznek vala evezni, az Anglusok 
töllök fzerentsésen el-vették. 

Parlamentalis dolgok. 

A' hadi költségeknek ki pótolása végett, a 
többek között az Angliában találtató kutyákra is 
taxát akarván vetni , a' felett nagy lárma esett, 
és az az iránt fzolló Bili a' Parlamentumban ha-



rom hónapokig félre tétettetett. — Ezen Bilinek 
DentXlr különösön nagy pártfogója lévén , ellene 
Sheridan nagyon ki költ , azt mondván: „Hogy 
valamire taxát vessenek , a' tsak azon Ministerek
nek a' kötelességek, a' kik az el-kerülhető hadra 
is taxát fzedni-fel, fzükségesnek tartják; hogy 
pedig kegyelmed a' taxa systémáját mennyiben 
érti, a' mostani Bili azt elegedendoképpen meg
mutatja. — Ezen Bilinek tulajdonképpen, annak 
kellene a' tzéljának lenni, hogy a' fold népéről, 
azon rofzfz hárittatnék-el, a' melly a' sok kutyák
nak tartásokból háromlik réájjok. Ö pedig (She
ridan) azt tartja, hogy a' kutyák, a' magok Urai
kat, és azoknak jófzágaikat gyakorta sokkal job
ban órizik , mint sem azok , a' kik a' végett a' 
Statustól fizettetnek,' melly fzerént a' fejjebb em
iitett Bilinek semmi hellyé nem lehetne; mivel
hogy a' fzerént mindennek fzabad lenne , az óllyan 
atyákat, vagy meg-lövöldözni, vagy akárkinek 
a ' maga hafznára fordittani, a' mellyektől taxa 
nem fizettetik. — Ha ezen fundamentomos álla
ss pedig más taxákra is ki-terjedne, abból a' 
l e n ne , hogy egyfzer valakinek a' jutna efzibe, 
l?%y azokra az emberekre is taxát kell vetni , a' 
K'k porozott fővel járnak, a' kik pedig az arra 
vetett taxát meg nem fizetik, azoknak is a' legyenx 
a sorsok, mint a' taxás kutyáké. -Azon erde-
^ l e s , velünk egyesült fzeméllyéknek kutyáikat pe-
í"g| agyon verettetni (h), a' kik a' nap nyugoti 
l ndiában , a' vallásnak meg-tartása, és az ottan 
való jó rendnek bé-hozása végett óllyan hivsége-
sen hozzánk kaptsolták va la magokat, a' leg 
pobb igasságtalanság'volna a' világon. — 
£ l , tyak ellen való illyen dühosség pedig. tsaJ 
TAI& k o r t > é s

 majorenniséget ért kutyákra — 
jöhetne k i ; azt pedig kitsoda határozhatja-meg, 
h ° g y e ' , vagy ama kutya millyen vén, hanemha, 

fo) Jamaikafzigete'ben lévő kutyákra tzéloz 
«' mellyek az ellenség ellen igen kulonos, es 
láSzolgálatot tettének vala. 

na-
A ' 

tsak a*" 
ter-
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yalakj a ? kutyáknak nemzettségekröl, fajtáiról, 
és idejekröl való Regestrumot vitt volna valaha? 
Hogyha pedig a' Status, tsak ugyan a' kutyákra 
yaló taxa fel-vetésit találná kivánni, ö (Sheridan) 
jöbbnek tartaná a z t , az embereknek egy bizonyos 
Classissára vettetni. — Penton ezekre azt mon
dotta, hogy ö ú g y gondolja, hogy a' kutyákra 
vetendő t axá t , nem a' kutyák nagyságához ké
pest fognák mérsékelni, külömben az ő kutyája, 
melly a' Parlamentum előtt is igen ismeretes, va
lami egy fontai bizonyoson többet nyomván, mint 
nemelljek, a' fzerént néki az egéfz Orfzágban, 
mindeneknél leg nagyobb vámat kellene fizetni. 
Ezekre Courtnej Ür azt mondotta: „Én azt gon
dolom, hogy Dent Ür, a' ki ezen Bilinek ollyan 
pártfogója , azon kutyákra tzéloz, a' mellyek a' 
fzegériy juhokat fzéljel fzoktak fzaggatni ', és hogy 
talám ő is• Pjthagoreus volna, kinek értelme fze
rént valaha 0 is AÜot yólt. — Fittnek is a'taxát 
bé hozó az.ori tárgy fel-adása nem egéfzfzen tetz-
vén , hogy a' fzükséges segedelem adásában, más 
módot találjanak f e l , azt jobbnak tartotta lenni. 
Melyre való nézve ö azt projectálta, hogy a' Kints 
Tárház segedelmére nézve; a' közelebb 'jövő 1797' 
dik efztendőre, állittassék-fel egy Lotteria. 

Az, Apr. 28-kén tartott ülésében a' Parlamen-
tumnák, Sheridánnak azon fel-adását folytattak, 
a' mellyben azt kivánta meg-visgáltatni, hosy 
napnyugoti Indiában, a' háborút miképpen foly
tatták. Mellynek alkalmatosságával, a' Mitns-
terek réfzére Bundás Ür bofzfzason való ékesen 
fzollássál é l t , mellyben azt igyekezett meg-mu-
tatai , hogy ámbár a' Ministerek, sok kedvetlen 
törteneteket nem hogy meg akadályoztathattam^ 
volna, de azokat még tsak által se láthatták elő
r e ; de még is Ők a* magok kötelességeiknek min
den réfzben eleget' tettének. — A ' háborúnak leg
első kezdése alkalmatosságával i s , i g e n k e v e , S 

erővel Tabago fzigetit meg -vévén, az ellensegneK 
az utolsó békesség kötésnek fzükséges vóltan Kí
vül > semmi egyéb nem máradott a'kéziben. Ezért 



győzedelmet, a' Sf. Pierre és Miquelon meg-véte -lei követték nyomban. — 1793 v é g i v e l , a' Sir 
Charles Grey, és Sir John Jóvis vezérléseik a l a t t , 
egy nagy f e l - f egyve ikeze t t nép küldettetven k i , 
azon sereg v i t é z e i , s o k k a l többet v i t tenek végr 
hez, mint sem a' mennyi t az ember töl lek v á r h a tott volna. És ámbár Sir Charles Grey a' hofz-
ízason és keményen fo ly ta to t t háború m i a t t , kivarrta l égyen is az A n g l i á b a va ló vifzfzá menete
lit , de még i s , az t nem tselekedte , hanem T á 
boránál m a r a d v á n , a' m a g a v i t ézségé t , ££. Do-
mingo meg-vétele b o r o s t y á n kofzorújával ékesi-
tettcmeg,- a' h o v á Ö tsak 4 Regimentet kü ldöt t 
vala, — Az 1795-dik beli n y á r o n , napnyugot i In
diában, ól lyan n a g y Expedi tkw.oz kelletet volna 
nyúlni, mellynek v é g b e vitel ire leg a lább is27000 
ember kívántatott . D e a' St. Vincent f z iget iben, 
és Luciában l évő ínségek , a' Hol landusoknak a' 
Frantziák által lett meg-véte t te tések , és az O r 
szágnak külömbkülömbfé le tartománnyaiból v a l ó 
öfzve huzásabéli nehézségek mind a z o k n a k a' 
meg-kivántatott T r u p p o k n a k , a' Yorki Hertzeg 
fzárazon lévő táborára v a l ó v á r a k o z á s , más e g y é b 
akadályokkal e g y e t e m b e n azt o k o z t á k , hogy No
vembernek 10-kénél h a m a r á b b útra indulni ké
ken nem l e h e t t e n e k é s akkor is útjokban a' v e -
lek' ellenkező fzéltöl nem kevéssé a k a d á l y o z t a t 
nának. — A' fennebbeken k i y ü l , e g y e b e k e t is so-
*?kot elé fzámlálván Bundás a' maga 4 {/k óra-
k l g tartó befzédében, mind azokka l Shéridán 
m e g nem e légedet t , hanem azt hitte , h o g y h a ne-
"jelly Documentumok elé adattatnának , a z o k b a n 
a Ministerek' bé-panafzlásokra elégedendő o k o k 
f i a l t a t n á n a k , mel lyre v a l ó nézve sokfele Reso-
[utiokat adott e l é ; m e l l y e k közül ncmel lyeket nejben h a g y t a n a k , m á s o k h o z pedig azért nem Ritának a m i v e l a z o k a' Cabinét t i tkán fel-fe
s z t e k volna. ~ A ' külömbkülömbféle pappiro . -soknak f e l -o lvasásokkal a z időt éjtfzakai 12 o ra i 6 

eltették el. 



Batáviai Respublika. 

Az ezen hónapnak 3-kán kólt Hágai levelek 
az t irják, hogy az oda való vólt Helytartó va-
gyonjaival meg mind executive bánnak, és mine-
kutánna holmi fel-kelhető egyetmássait, kotyave-
tyén el-adták vo lna , azon nevezetes Hertzegi, 
úgy neveztetett régi Udvart fz/, az Orániai örökös 
Hertzeg Lakhelyét , minden hozzá tartozandókkal 
együtt, a' Frantzia respublika követinek Lakhe
lyül ajándékozták, minthogy a' leg utolsóbb Hol
landiai Ministerek is Blaaw, és Meyer, Parisban 
hasanló épületet nyertének ajándékban. — A' 
fennebb meg-nevezett levélnek tartása fzerént, a* 

Íirojectált contra revolutiónak minden külömbkü-
ömbféle híreire nézve , a' Respublika a' Londoni 

Ministeriumra , nevezetesen pedig Fittre nagyon 
neheztelt, és ezen hónapnak 2-kán tartatott nem
zeti gyűlésben is erőssen befzéllett ellene. — A' 
Batáviai igazgatásnak mostani módiját, mivel a' 
contra revolutiót munkálkodott bűnösökkel, a' 
kiknek fzámok nem igen kevés vó l t , és a' kik 

(i) Azon regi Udvart, mellyet a' Belgák Het 
. OudeHofnak neveztenek vólt, az elsöFilhelm 

Hertzeg fija , Hertzeg Fridrich Heinrich bírta 
vala, a' ki azon helyre, igen fényes épületet 
rakatott, annak háta megé pedig, az édes an-
nya, Hertzeg Koligni Luisa fzámára, építte
tett vala egy gyönyörűséges fzép kertet, a' hon
nan az a'' kert, mind eddig meg-tartotta va
la azon nevezetét, hogy «' Hertz-g áfzfzony 
kertje. — _AZ Angliai Király , JH-dik Filhelm 
meg-halálozása utánn pedig, a' Prujfziai Ki
rály , és Orániai Hertzeg között tartatott di-
visionalis tracta fzerént, azon kert «' Prujfziai 
Királynak jutván , annakutánna azt mindég á" 
Prujfziai követ lakta, mig a' mostani Hely
tartó , F-dik Filhelm, ly67-ben, a' Prujfziai 
Király testvérét feleségül vévén magának , an
nak alkalmatosságával ajándékozta el azon régi 
kertet, a' Prujfziai Király, U-dik Ftiedrich,. 
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lassan lassan mind el-botsáttatnak, a'véllek való 
gyengén bánásért, és az Orfzáglást folytatók elő
re való látásokra nézve, igen ditsérik. — Ant-
verpiából azt irják, hogy Holsteini Báró Stael, a' 
Svékusok királyának, a' Frantzia respublikánál 
lévő követe, Parisból oda ment volna. 

A' National Convent azt határozta meg, h o g y 
minden Provintziákhoz egy circularist kűldjen^ 
mellyben a'jelenvaló efztendöben folytatandó há
borúra, az ármadiák tartásokra 60 millió forin
tokat kérjen, mellyeknek meg-adásokat három, 
idő fzakaí'zokban tellyesittsék, u. m. Júniusnak, 
Septembernek, és Decembernek első napjaikon, 
melly summa fel-hajtása módjának ki-találását a' 
Proyintziákra bizza a' Convent. — A z t is meg 
tatarozta, hogy 6 hónapokra, két Bataillon fzá-
"|ára, elégedendő fzámból álló házokat vegyenek 
r , a ' gyalogság fzámára, hogy azok Hágába be
válhassanak; és minden féle fzükséges dolgok 
iránt, óllyan előre való rendeléseket tegyenek, 
"°gy. a* jó katonáknak, illyen drágoság idejm, 
semmiben is fogyatkozások ne légyen. — Mint
egy az Angliai Ministerium, a' közelebb múlt 
efztendöben meg-íiltotta va la azt , hogy valaki 
Hollandiába a' maga adósságát meg-küldje, kö
vetkezésképpen a' Hollandiai polgárok, a^ magok 
toké pénzeiknek semmi iníeressét, vagy más akár-
m i egyéb nevezet a latt lévő Praetensioikat nem 
vehették, arra való-nézve ők is azt kívánták, hogy 
?e Nagy Britanniába, se pedig Irlándiába, senki 
* S e mmit se fizessen. Parium, par debet esse ra-

t l °- Melly kívánságok a' Hollandiai polgároknak, 
egy 6 fzeméljekbol ál ló Commissiónak meg-foii-
joiasa , meg-hányása vetése végett, által-adatta-
tott. — Frantzia Polgár és Minister Noel, a' nem-
* 8 Ü gyűlés Praesessével Bükerrel, a' közelebbről 
f f " Olafz Orfzági ütközeteknek mi voltakról ya-
^/Udósi t tást örömest közlötte. - A Frantziák 
?«aki ármadiájok fő kvártélya Utrechtbe tetetett 
" a i . e s Gen. Bournonville ottan vagyon^ 

felé a ' m i trupjaink közül , a' határ fzelek 
l e l e , hany ezer ember induljon útra, azt rovtd 

http://ai.es
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idö alatt meg fogják határozni. Némellyek úgy 
vélekednek, hogy azon truppok, mind öfzveség-
gel 22 vagy 23 ezer emberekből fognának állani. 
A z örökös Helytartó Hertzeg jofzágainak Admi-. 
nistratioja állapotja iránt, 8 napok alatt fog vég
ső határozás tétettetni. 

A ' Hágai 5-dik Májusi levelekből olvassuk, 
hogy az oda való respublika, a' Prufzfzusoknak, 
Hafzfzusoknak , és Hannoveranusoknak nagy kéfzű* 
léteik miatt, nem zsákkal ijedett meg, mellyre 
való nézve a' mostan folyó, hónap 2-kán tarta
tott nemzeti gyüllésben, a' felett igen eleven ta-
nátskozásokkal éltének. — PolgárBlok , azt a've-
fzedelmet terjefztette a' nemzett gyűlés eleibe , a' 
mellytől, a' ^Prufzfzustól, az örökös Helytartó 
helyre való állítására való nézve lehetne tartani. 
És^ minthogy Wesipháliában, és a' respublikának 
más egyéb fzélein , 60000 Hafzfzusokból, Hanno-
veranusokból, Braunschweigiakból álló truppok 
húzattatnának-öfzve, azt adta fe l , hogy igen jó 
volna arra nézve egy Commissiót rendelni-ki, a' 
melly a' respublika meg-óltalmazása állapottyát 
meg-visgálván , a' mi abban igazittani való volna 
azt jelentené meg , a' nemzeti gyűllés pedig, a 
hazának belső ellenségei ellen, a ' leg hathatósobb 
efzközeket igyekezzék fel- találni, a' mellyek 
azonnal decretáltattak. 

Olafz Orfzág. 
A' Piémonti határ fzélekröl ezen hónapnak 

2-kán küldött tudósittások fzerént, a' Frantziák 
Generálja Buonaporte, és a'\ Pie'rnonti vezér Deja-
tour között Apr. 28-kán kötött fegyverfzűnés jrant 
kötött ízövettségnek, e' következendő fel-tételei 
voltának: 1) Azon naptól fogva , mellyben az 
alább irt fel-tételek bé-tellyesednek , a' két hatal
masságok között a' végső békesség meg-kotese 
végett tartatando tracták utánn 15 napokig, az 
Olafz Orfzágban fekvő Frantzia tábor, és a báf 
dmiai Király tábora között , mindenféle ellensé
ges tselekedetek fzünjenek meg, és Coniba, ugf 



Alexandriába is , Á p r . 28-kán a' Frantziák fzálja-
iiak bé , mig Tortana is mentől hamarább lehetne, 
de l e g feljebb A p r . 30-kán nékiek által-adattat-
hatnék. — Alexandriából a' Frantzia tábor addig 
ki nem mégyen, mig Tortona nékie által nem 
adattatik. 2) A 5 Frantzia tábor, a' miket el-fog
lalt, mind azoknak birtokában maradhassam 3 ) 
Coni és Tortona mindenféle hadi efzközekkel, és 
élésre tartozó dolgokkal egyetemben a' Frantzia 
tábornak adattassek által. 4) A' Frantzia trup-
pok Válenzánál a' Pó vizén kerefztül mehessenek, 
5} A' mitsoda tifzteket és követeket, stafétákat, 
a Frantzia Generális Parisba akar küldeni , azok
nak a' leg rövidebben vezető utann menni íza-
badságokban légyen. 6) Mind azok a' truppok, 
mellyek a' Sárdiniai Király zsoldján, és az Olafz 
Qrfzági tábornál vágynak , a' fegyverfzúnésnek 
jussával élhessenek. 7) Ce'va minden hadi efz-
közeivel, és élésre tartozó dolgokkal egyetem
ben, a1 Frantziáknak által adattatván, a' benne 
IevÖ őrizet Pie'rnontba mennyen. 8) Coniban, 
^ortonában, és Cevában találtató hadi efzközek-
röl, és élésre tartozó dolgokról egy Inventarium 
kéfzittessék, mellyekről a' Sárdiniai Királynak, 
a Frantzia respublika fog fzámot adni. Ezen 
tel-tételeknek pedig, Latour Gener. Lieutenant, 
^osta Óbester, és fő hadi vezér Bounaporte irták 
vala a' magok neveiket alájja. 

„ tA'z Á p r . 30-kán költ Crémonai túdósittások 
zerent azon hónapnak 10-kétöl fogva tartott tsa-
'aiban a' Frantziák el-estyeikben is ugyan, de fő-
K e p p e n meg-sebessitetjeikben igen nagy kárt val
ótlanak. VentirnisliábólÁpr. 22: azt írják,,hogy 
* r antzi a Orfzágból, az új truppok, mindég men. 

e t { a ' táborhoz. 

Frantzia Orfzág. 
„ , A ' Spanyol követ a' Párisi Directoriummal 
£akor Ízben tractálván, némellyek ugy veleked-
? £ ' h ° g y a' Directoriummal való tractalasanak 
^ a r g y a , vagy a' Spanyoloknak az Anglusoktol 



váló^ el-fzakadása, vagy pedig a' közönséges bé
kességnek helyre állittása léfzen. — ' A ' békesség
nek kívánása egéfz Frantzia Orfzágban közönsé, 
ges , és a' ízükség felette nagy lévén, az Olafz 
Orfzágban nyert győzedelemnek hírét i s , a' miatt 
nem nagy örömmel vették: 

A' nyakakot el mettzeíett Valaze, Pethion, 
Cárra, Büzot, Brissot, és más Deputátusok öz
vegyeiknek kérésekre , a' kik magok gyermekeik
kel egyetemben a' leg nagyobb fzegénységben él
nek vala , 2000 liv. álló pensió rendeltetett. Azon 
nevéről is igen ismeretes Pajne Thamás a' ki a' 
maga hazáját, Amerikát e l -hagyván , Angliába 
ment va l a , hogy a 'maga mafzlagos befzéde mag
vát ottanis el-vesse, él'zre vévén a' sáfrány illa
tot , ne hogy fel akafztassék, mint az utánn a' 
képével történt vala , eripenate fugám, onnan elébb 
állott, ki is onnan Frantzia Orfzágba meg-érkez-
v é n , ottan két kézzel fogattatott, és polgári just 
nyert magának, a' ki ámbár Frantziáúl nem túd 
vala is , még is a' Frantzia törvény tévők fzáma 
közé fzámláltatott vala. Minthogy pedig ő nem 
a' gyilkolok réfzéri v a l a , és azt állította, hogyha 
a' fzerentsétlenül járt XVI-dik Lajos Király Ame
rikába fogna fzámkivetésbe kűidettetni, a' néki 
elégedendő büntetés lenne, a' miatt a' vért fzom-
júhozóknak, hozzája való hajlandóságokat el-
vefztette, és az egéfz polgárságtól egéfzfzen el
felejtetett vala. Már most valami politico-profe-
Iziai munkájával állott elé, mellynek ez a' titu
lussá: Decadence et Chute deSysteme de Finances 
de rAngleterre; és a' mellyben azt kívánta meg
mutatni, hogy az Angliai finantzia ma holnap 
rövidséget fogna fzenvedni. — Ezen munkáját, 
Lanthénas Deputatus által Frantzia nyelvre for
díttatván , a' közelebb múlt hónapnak 27-kén, az 
500 fzeméljekbol álló Tanátsnak Anglus, és Fran
tzia nyelven bé adta, melly iránt Defermont óllyan 
bizonyossá való tételt tévén a' Tanátsban, hogy 
azon munka meg-érdemlené, hogy akárrnelly 
-nantziát jól értőtől meg-olvastassék, azt végzetté 



arra a' Tanáts, hogy azon munkának Frantzia 
nyelvre lett által fordittása, a' respublika költsé
gén ki-nyomtattatván, a' nyomtatványok, a' Ta 
náts tagjai között ofztogattassanak-ki. 

A'Directorium azt határozta-meg;, hogy az 
egéfz Frantzia tábornál lévő minden vitézek' zsold
jaiknak fele , kéfz pénzül, fele pedig mandaták-
kal fizettessék-ki, a' melly azonban még eddig 
meg nem történt; és minthogy a' mandatákat se 
akarja senki is el-venni, annak rövid idő alatt 
nem igen jó következése fog lenni. 

A' Párisi levelek azt is irják, hogy a' Spa
nyol Király óllyan reménységben volna, hogy az 
ő gyermekei közül valamellyeiket, a' Frantzia 
nemzet magának cónstitutionalis királyul fel-fóg-
ná venni, bé tellyesédiké reménysége" avagy nem ? 
azt a' következendő idő mutatja meg. — Le Gar-
tien de la Constitution nevezetű Journalban az 
iratik', hogy á' Directoriumnak Lareveillere neve
zetű tagja, a' maga hivatalát le akarná tenni, és 
"°gy helyibe nem Sieyes, hanem Camus vállafz-
tatott volna. — Generál Hoche Parisba menni 
yáratik. — Befermonts az 500 fzeméljekböl álló 
fanátsban azt adta-fel; hogy a' mandatákra két 
tzaroz stempelt kellene nyomni, mellyek közül 
egyik azt példázná, hogy egy polgár, a 'Minerva 
kéziből, a' ki a' vifzfza vonás fákj áj át lábaival 
tapodja, miképpen véfzi el a' respublika pénzit, 
?. másik pedig Cárest fzemléltetné, a' k i , a' maga 
"'vatala fzerént való munkájának végbe vételire 
egy polgárt fel-vévén, e z , a' respublika új pén-
* u» a' Ce'restül adandó portékáért miképpen adja 

Elegyes Tudósítások, 

í Maj. 5-kén azt irjál 
yer r .. m e n t tudósítások fi . _-
[er fzu n é s f el . tételei fzerént, Com varat a Fran 
U l * W k által adták volna —- A Vések tudóst 

Basiléából Maj. 5 -kén azt irják, hogy a.' Pié-
*°ntbói Genfbe ment tudósítások fzerént, a ' f tgy-



tások fzerént Minister Bárthelemj a' maga öftárí 
lévő baráttyait, az iránt tette bizonyossá, hogy 
a' Rénus mellyékin lévő fegyver fzünés fel-mon-
datott volna. — A ' Párisi levelek fzerént a' Cha
rettenadrága és lájblija, mellyek akkor valának raj
ta , mikor a' nyaka el-tiloltatott valá 2 6 louisd'o-
rakon adattattak-el. -— Máintzból tsak azt irják, 
hogy ottan nagy kéfzületek tétettetnek, 's kéfziil-
nek a' táborba való menetelre. Dümourierről azt 
beízéllik, hogy ötet az ifjú Orléáni Hertzeggel, 
Piéinont határ izéiéin külömbkülömbféle hellyeken 
látták, midőn a' Frantziák elő-nyomultanak vol
na. Két Frantzia emigránsok is Conitól nem mefz-
fze egy faluba látták ötet. De mihelyt éfzre vet-, 
t e , hogy a' Frantziák Mondövinál vágynak, ő is 
azonnal eblábált. 

• , • A ' Máintzi Maj. 10-kén kőit tudósítás fze
rént, ottan a' fegyver fzünés fel-mondásáról sera
mit nem tudnak , még is igen sok truppokat lát
nak Hundsrücken felé menni. A'Csáfzár i seregek 
az ottan való környéken három helyre fzállanak 
táborba, u. m. Alzei, Strómberg, és Kaiserslautet-
nél, három táborok pedig az alsó Rénusnál tele-
pednek-le. Minden kéfzen' á l , tsak egy fzó kell, 
's lefz az utánn munka. — Ugyan tsak Maintzbol 
irják azt i s , hogy a 'Frantzia truppok is Germers-
heim és Landau felé elé nyomultanak volna. 

Magyar Orfzág. 

ín mortem Vi r i , omnibus bónis Desideratis-
sírni, Basüii Alexovits, Ordinis Monachomm 
Pauli Primi Eremitae Presbyteri, AA. L L . et Pm-
losophiae Doctoris , et in Regia Hungarica Studio-
rum Universitate Oratoris Sacri , Pestini die 2-da 
Április A. labentis M D C C X C V I pie in Dominó 
defuncti. 

ELÉGIA. 
Ergo Te quoque? crudelis fera, barbára, dura, 

Mors rapuit, Patriae Lumen, et Ecclesiae! 



Flendüm est: torrentes lacrimarum fundere dignum, 
Et justum , tali pro moriente Viro! 

Ister, finde alios fauces; spatiosiör altér 
Alveus ut sit: aquas non capit iste novas* 

Occidit heu ! commune Bonum ! Vir Amabilis, atque 
Principis in Regno vera columna Scholae. 

Vir pietate, fide , calamo , fervore, poliqué 
Dóctrina praestans, et simul ore potens. 

Quem Deus e ráris dedit Oratoribus unum, 
Qualem Rostra diu non habüere, sacra. 

Eloquium Ille suum Morum probitate verendum 
Fecerat, ut quisquam vix ratione pari, 

Amplius hoc studuit Scriptis extendere doctis, 
Et solidis Meritum, dogmata vera tuens, 

Tc-t dotes faciunt, ut non inglorius Ipse 
. Occiderit; titulis, offciisque gravis. 
Non secus hae tanti sunt publica causa doloris, 
^Quae íléctant quemvis pondere, vique sua, 
Eanraque cum fuerat lacrimosi nuncia Fati 

Bedita, non Pestum, Budaque tristis erat. 
A s t , ubicunque fűit jam notum , (et ubi fuerat non 

Notum, dic?) clarüm Nomen in Hungária; 
lngentem civit moerorem, corque Bonorum 

Jacturam tantam quaestibus omne gemit. 
Wlum deplorant amissum altaria Mystam, . 
. Et deflorescens Reügiosa cohors. 
lUius exstincti turbatur morte Juventus, 

Quae facilis Vivi pendula ab ore fűit. 
r ercipit hinc etiam Doctorum túrba dolorenr* 

Vuae fiens Exanimi sblvere Justa párat. 
tJiscipulus pariter, quem prima Elementa docebat 

kermonis Latii , lugeo moestus Ego. 
U u mque volo heu ! funus comitari Carmine nostro, 

JJelet Opus gemino lumine gutta cadens. 
ű e a frustra luctus sünt omnes : Ille abeundö, est 
I ] ] f l n gehci factus portio grata Chori. 

U 1 'certa sálus: nos mansit cura Salutis. 
0 ^ ! . C u r e . m u s eam, dum licet, atque vacat , 
u"JJ»a sub Victricis enim jura, atque statuta 

i V l ort l s eunt: celeri tempore Vita fugU-



Dum suraus in nieta, et nobis vigilare videmuf; 
Á tergo insidians injicit illa manus. 

Cogit et exsangues ad coelum tollere vultus; 
Unde suum Donum, qui bene vixi t , habét. 

Hoc tenet hic jam Vir ! íletus gemitusque quiescant: 
Sufficiet Pietas.Manibus ista piis. 

Non lacrimas poscit , Pario non marmore claudi 
Optat, sed memori corde, Juventa,tuo. 

Hoc etiam quarnquam sane mereatur, et illas: 
•Mensque sit in tumulum testiíicaoda simul. 

Atque ideo, si dulce tibi est, ornare Sepulchri 
Marmor, ei tales fixeris aere notas. 
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NB. A ' közelebb ment Kurírnak 641-dik lap
ján találtató ezen két ízokat: National Co vént, 
pe sajnálja a' jó olvasó Directoriumnak olvasni. 


